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Philipp Poisel 

 

Wo fängt dein Himmel an? 
 

Zu meinem Engel gebetet, für kein andres Mädchen gedacht. 

Tausend Stunden gewartet, hat alles nichts gebracht. 

Zwanzig Briefe geschrieben, bis einer gut genug war für dich. 

Hallo, wie gehts dir? Denkst du manchmal an mich? — Manchmal 

 

Wie sieht der Himmel aus,  

der jetzt über dir steht? 

Dort wo die Sonne  

im Sommer nicht untergeht. 

Wo fängt dein Himmel an,  

und wo hört er auf? 

Wenn er weit genug reicht, 

macht dann das Meer  

zwischen uns nichts mehr aus? 

Du fehlst mir, oh du fehlst mir… 

 

Alle Uhren auf Anfang,  

ich kann nicht mehr sehen. 

Seit ich dich getroffen hab, bleibt mein Herz manchmal stehen. — 

Manchmal 

 

Wie sieht der Himmel aus,  

der jetzt über dir steht? 

Dort wo die Sonne im  

Sommer nicht untergeht. 

Wo fängt dein Himmel an,  

und wo hört er auf? 

Wenn er weit genug reicht, 

macht dann das Meer  

zwischen uns nichts mehr aus? 

Du fehlst mir, oh du fehlst mir… 

 

Wie sieht der Himmel aus, der jetzt über dir steht? 

Dort wo die Sonne im Sommer nicht untergeht. 

Wo fängt dein Himmel an, und wo hört er auf? 

Wenn er weit genug reicht, 

macht dann das Meer zwischen uns nichts mehr aus? 

Du fehlst mir, oh du fehlst mir… 

 

¿Dónde comienza tu cielo? 
 

A mi ángel he rezado, no previsto para ninguna otra chica. 

Mil horas he esperado, y para nada. 

Veinte cartas he escrito, hasta que una fue suficientemente buena 

para ti. 

Hola, ¿qué tal? ¿Piensas a veces en mí? - A veces. 

 

¿Cómo es tu cielo, el que ahora queda sobre ti? 

Allá dónde el sol nunca se pone en verano. 

¿Dónde comienza tu cielo? ¿Y dónde termina? 

Si llega a ser suficientemente ancho, 

entonces ¿ya no importará el mar entre nosotros? 

Te extraño, oh te extraño... 

 

Los relojes están en la hora cero, ya no puedo ver. 

Desde que te conocí, mi corazón a veces se paraliza. - A veces.  

 

¿Cómo es tu cielo, el que ahora queda sobre ti? 

Allá dónde el sol nunca se pone en verano. 

¿Dónde comienza tu cielo? ¿Y dónde termina? 

Si llega a ser suficientemente ancho, 

entonces ¿ya no importará el mar entre nosotros? 

Te extraño, oh te extraño... 

 

¿Cómo es tu cielo, el que ahora queda sobre ti? 

Allá dónde el sol nunca se pone en verano. 

¿Dónde comienza tu cielo? ¿Y dónde termina? 

Si él llega a ser suficientemente ancho, 

entonces ¿ya no importará el mar entre nosotros? 

Te extraño, ¡ay! te extraño... 

 


